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	研       習       報       告

	The 25th conference of English Teaching and Learning in ROC joining with 2008 International Conference on English instruction and Assessment is organized and hosted by the Department of Foreign Language and Literature, National Chung Cheng University and English Teaching and Research Association. Also it is funded by the National Science Council, the Ministry of Education of Taiwan, and Teaching Excellence Center and College of Humanities of Chung Cheng University. The conference has invited keynote speakers from Canada, Hong Kong, and Korea. The paper presenters come from countries such as the United States, Japan, Thailand, Malaysia, and Taiwan. 
In addition to participating in sessions of the conference, I was also invited to attend a department head meeting on the discussion of conference matters and electing organizers for the future coming years. In a previous meeting in 2007, it had been decided that National Tsing Hua University would be the organizer for the year 2009. Hence, the department head of the Foreign Languages and literature at National Tsing Hua University presented its tentative date and announcement of the 26th conference and call for papers. It was also decided in the meeting that three other universities would take turn to host the conference for the years 2010, 2011 and 2012.
The first plenary speaker for the conference is Dr. Patricia Duff, who I had met at the 5th Pacific Second Language Research Forum 2006, held by the University of Queensland in Australia, where she was invited as one of the keynotes as well. For this conference in Taiwan, Dr. Duff addressed issues related to research on classroom interaction, by looking inside the “Black Box”. Her presentation attracted a wide audience.
After the coffee break, I participated in a session discussing about writing research and instruction, where three papers were presented. The first one offers an overview of recent EFL writing research in Taiwan, the second on about language-focus instruction, the third one about teaching multimodal writing to EFL college students.      

	After lunch and the department head meeting, in the afternoon, I joined a session that discussed issues related to grammar instruction. Two papers were presented: one was about differences in students and teacher perceptions of grammar instruction and error correct, the other one was on interface between grammar and communication. The plenary speak in the afternoon was Dr. Oryand Kwon from Seoul National University, Korea. His speech was about classroom instruction and assessment in an EFL context.
   After a coffee break, I attended a session on testing, where two papers were presented. The first one was about how to devise an optimizing ordered rating scale; the second one was about findings on a comparison between department required English test and scholastic aptitude English test in Taiwan. The program scheduled for the first day of the conference ended with a dinner. After that, I was lodged in a university’s guest house.

   The second day started with six parallel sessions. I attended the one that talked abut writing. Three papers were presented: the first one discussed different effects of peer response and teacher response on EFL college composition instruction; the second one was about peer evaluation in EFL college writing. The third one talked about tutorial and revision in a writing center. The plenary speaker in the morning was Dr. Amy Tsui, who is the Pro-Vice-Chancellor and chair of faculty of education at University of Hong Kong. Her speech addressed boundary-crossing in classroom discourse research. After the plenary speech, I joined a workshop that showed how Wiki-mediated approach to writing process can be possible. In the afternoon, there was a panel discussion held, all three plenary speakers and scholars from Taiwan like Dr. Chen-Ching Li presented their own views to the theme of this conference: Change from Within, Change in Between. For the finale of the conference, I joined a session entitled “translation, reading, and identity”. Three papers were presented. One showed points of how a balance between quality and quantity in translation assessment can be made. The second one discussed the effects of reading strategy use and self-efficacy. The third one was a topic that angled from a macro perspective, reporting how English language learning may be related to the growth of new Taiwan identities.
     After the closing ceremony, I took a bus going back. The returning trip took about four hours to get back. Overall, this conference has covered issues that range from different aspects of English language teaching. Comparatively speaking. Papers that dealt with Issues of assessment were comparatively fewer than those of language instruction. 

	備註：

一、研習結案報告請先上傳（學校首頁-->研討開會心得分享-->研討會心得分享上傳-->輸入身分證號-->上傳研習心得報告），連同獎助教師參加校外研習申請表，檢附結案報告一份，並經系所主管簽章後，送人事室核銷。

二、此表內容請用電腦key in ，否則恕不收件；研習報告請務必詳述，切勿只填寫大綱或議程。
三、檢附研習相關資料影本(講義、評論內容等相關資料封面及目錄頁)。單一課程累積時數達十六小時以上者須加附研習時數證明。
四、發表論文者請全文影印一份送人事室留存。
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